
#A

Parts List 

#B

#C-1 #C-2

#D #E

#F #G

#4 #5

X1 X1

X1 X2

X1 X4

X4 X8

X1 set 
(Male pole& female pole)

X2

#7 X1 pack (Twist-type screw& Leg clamp*2)

2

1

Frame (See details below) Roof cover

Side wall Sidewall with window

Roller bag Tie-down rope

Sandbag Stake

Awning pole

Plastic connector

Single wing awning support pole

EN
Assembly Instruction

Take out the pre - assembled frame, grasp the two outer legs, lift the 
frame slightly off the ground, and then pull the frame open while 
stepping backward.

 Attach the roof cover to the frame, and then fully unfold the frame.

Secure the Velcro on the 
cover to the Velcro on 
each leg pole.
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Awning installation:

Lock the leg poles by pushing up the crossbars until you hear the 
upper buttons click.

Insert the connected 
awning pole through the 
canopy fabric.

Attach the plastic parts 
to the leg poles.

Use screws to connect 

the canopy support pole 
to the awning pole.

Attach the awning to the cover using Velcro.

Connect the awning pole.
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Teileliste

#A #B

#C-1 #C-2

#D #E

#F #G

#4 #5

X1 X1

X1 X2

X1 X4

X4 X8

X1 Satz 
(Männliche Stange & 
weibliche Stange)

X2

#7 X1 Packung (Drehschraube & Beinklemme*2)

2

1

Rahmen (Details siehe unten) Dachabdeckung

Seitenwand Seitenwand mit Fenster 

Rolltasche Befestigungsseil

Sandsack Hering

Markisenstange

Kunststoffverbinder

Einzelne Markisenstützstange

DE
Montageanleitung

Nehmen Sie den vormontierten Rahmen heraus, fassen Sie die 
beiden äußeren Beine, heben Sie den Rahmen leicht vom Boden ab 
und ziehen Sie ihn dann nach hinten auf.

 Befestigen Sie die Dachabdeckung am Rahmen und klappen Sie den 
Rahmen dann vollständig auf.

Befestigen Sie den 

Klettverschluss an der 
Abdeckung am Klettverschluss 
an jedem Beinpfosten.
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Markisenmontage

Verriegeln Sie die Beinstangen, indem Sie die Querstangen nach 
oben drücken, bis Sie die oberen Knöpfe einrasten hören.

Führen Sie die 
verbundene 

Markisenstange durch 
den Baldachinstoff.

Befestigen Sie die 

Kunststoffteile an den 

Beinstangen.

Verbinden Sie die 

Baldachinstützstange 
mit Schrauben mit der 
Markisenstange.

Befestigen Sie die Markise mit Klettverschluss an der Abdeckung.

Verbinden Sie die 

Markisenstange.
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Liste des Pièces

#A #B

#C-1 #C-2

#D #E

#F #G

#4 #5

X1 X1

X1 X2

X1 X4

X4 X8

X1 jeu (Poteau mâle & 
Poteau femelle)

X2

#7 X1 paquet (Vis autotaraudeuses & Supports de pied *2)

2

1

Cadre (Voir Détails Ci-dessous) Toiture

Paroi latérale Paroi latérale avec fenêtre

Sac à roulettes Corde d'attache

Sac de sable Piquet

Poteau d'auvent

Connecteur en plastique

Poteau de support d'auvent 

à une aile

FR
Instructions d'Installation

Retirez le cadre pré-assemblé, saisissez les deux pieds extérieurs, 

soulevez légèrement le cadre du sol, puis ouvrez-le en reculant.

Fixez la couverture de toit au cadre, puis dépliez complètement le 

cadre.

Fixez le velcro de la 

housse au velcro de 
chaque poteau de jambe.
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Installation du store :

Verrouillez les poteaux en poussant les barres transversales vers le 

haut jusqu’à entendre le clic des boutons supérieurs.

 Insérez le mât 
connecté dans la toile.

Fixez les pièces en 

plastique aux pieds.

Utilisez des vis pour 

fixer le mât de support 
du store au mât.

Fixez l’auvent à la housse à l’aide de velcro.

Fixez le mât du store.
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Lista de Piezas

#A #B

#C-1 #C-2

#D #E

#F #G

#4 #5

X1 X1

X1 X2

X1 X4

X4 X8

X1 juego (Poste macho 
& poste hembra)

X2

#7 X1 paquete (Tornillo de rosca & Campamento de patas*2)

2

1

Marco (Vea detalles más abajo) Cubierta de techo

Pared lateral Pared lateral con ventana

Bolsa enrollable Cuerda de amarre

Saco de arena Estaca 

Poste de toldo

Conector de plástico

Poste de soporte de toldo de una 

sola ala

ES
Instrucciones de Instalación

Saque el armazón premontado, sujete las dos patas exteriores, 
levante ligeramente el armazón del suelo y, a continuación, tire del 

armazón hacia atrás para abrirlo.

Fije la cubierta del techo al armazón y despliéguelo por completo.

Fije el velcro de la cubierta al 

velcro de cada poste de las 

patas.
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Instalación del toldo:

Bloquee los postes de las patas empujando hacia arriba los 
travesaños hasta que oiga el clic de los botones superiores.

Inserte el poste del 

toldo conectado a 

través de la tela del 

toldo.

Fije las piezas de 

plástico a los postes de 

las patas.

Utilice tornillos para 

conectar el poste de 

soporte del toldo al 

poste del toldo.

Fije el toldo a la cubierta utilizando el velcro.

Conecte el poste del toldo.
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Elenco Parti

#A #B

#C-1 #C-2

#D #E

#F #G

#4 #5

X1 X1

X1 X2

X1 X4

X4 X8

X1 set (Palo maschio 
& palo femmina)

X2

#7 X1 confezione (Viti a testa cilindrica & Piedini ammortizzanti*2)

2

1

Telaio (vedi dettagli sotto) Copertura del tetto

Parete laterale Parete laterale con finestra

Borsa con rotelle Corda di fissaggio 

Sacco di sabbia Picchetto

Palo per tenda da sole

Connettore in plastica

Palo di sostegno per tenda da 

sole a ala singola

IT
Istruzioni di Montaggio

Estrarre il telaio preassemblato, afferrare le due gambe esterne, 

sollevare leggermente il telaio da terra, quindi aprire il telaio mentre si 
fa un passo indietro.

Fissare la copertura del tetto al telaio, quindi aprire completamente il 
telaio.

Fissare il velcro sulla copertura 

al velcro su ciascun palo delle 

gambe.
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Installazione di tende da sole

Bloccare i pali delle gambe spingendo verso l'alto le barre trasversali 

fino a sentire il clic dei pulsanti superiori.

Inserire il palo della 

tenda da sole collegato 

attraverso il tessuto del 

baldacchino.

Fissare le parti in 

plastica ai pali delle 

gambe.

Utilizzare le viti per 

collegare il palo di 

supporto del 

baldacchino al palo 
della tenda da sole.

Fissare la tenda alla copertura utilizzando il velcro.

Collegare il palo della tenda 

da sole.
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Lista części
#A #B

#C-1 #C-2

#D #E

#F #G

#4 #5

X1 X1

X1 X2

X1 X4

X4 X8

X1 zestaw (pręt 
zewnętrzny i wewnętrzny)

X2

#7 X1 opakowanie (śruba obrotowa i zacisk na nogę*2)

2

1

Rama (szczegóły poniżej) Pokrywa dachu

Ściana boczna Ściana boczna z oknem 

Torba na kółkach Lina mocująca

Worek z piaskiem Kołek

Słup markizy

Łącznik z tworzywa sztucznego

Pojedynczy drążek podtrzymujący 
markizę

PL Instrukcja montażu

Zdejmij wstępnie zmontowaną ramę, chwyć dwie zewnętrzne nogi, 
unieś lekko ramę z podłogi, a następnie pociągnij ją do tyłu.

Przymocuj pokrywę dachu do ramy, a następnie całkowicie rozłóż 
ramę.

Przymocuj zapięcie na rzep na 
pokrywie do zapięcia na rzep na 
każdym słupku nogi.
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Instalacja markizy

Zablokuj słupki nóg, popychając poprzeczki do góry, aż usłyszysz 
kliknięcie górnych przycisków.

Poprowadź podłączony 
drążek markizy przez 
tkaninę zadaszenia.

Przymocuj plastikowe 
części do słupków nóg.

Podłącz słup 
podtrzymujący markizę 
do słupa markizy za 
pomocą śrub.

Przymocuj markizę do poszycia za pomocą rzepów.

Podłącz drążek markizy.
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Onderdelenlijst

#A #B

#C-1 #C-2

#D #E

#F #G

#4 #5

X1 X1

X1 X2

X1 X4

X4 X8

X1 set (Mannelijke paal 
& vrouwelijke paal)

X2

#7 X1 pak (Twist-type schroef & Been kamp*2)

2

1

Frame (Zie onderstaande details) Dakbedekking

Zijwand Zijwand met raam

Rolzak Bindtouw

Zandzak Steek 

Luifelstok

Kunststof verbindingsstuk

Enkele luifelsteunstok

NL
Montage-instructie

Neem het voorgemonteerde frame uit, pak de twee buitenste poten 
vast, til het frame iets van de grond en trek het frame open terwijl u 
achteruit stapt.

Bevestig de dakbedekking aan het frame en vouw het frame volledig 
uit.

Maak het klittenband op de 
cover vast aan het klittenband 
op elke pootstang.
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Installatie van de luifel:

Vergrendel de pootstokken door de dwarsliggers omhoog te duwen 
totdat u de bovenste knoppen hoort klikken.

Steek de aangesloten 
luifelstok door het 
luifeldoek.

Bevestig de plastic 

onderdelen aan de 

luifelstokken.

Gebruik schroeven om 
de luifelstang aan de 

luifelstok te bevestigen.

Bevestig de luifel aan de cover met klittenband.

Sluit de luifelstok aan.
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